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Datum / Zeit / Dauer / Saal*/ 

Geschäftsnummer 

Verfahrensgegenstand Kammer / Vorsitz / Gerichts-
schreiber/in 

Date / Heure / Durée / Salle*/ 

No du cas 

Objet de la procédure Chambre / 
Président/e du Tribunal / 
Greffier/-ère 

10. Dezember 2025 
 
08:30 Uhr 
 
  
 
Saal 32 
 
HG 23 26  

Schadenersatzforderung aus Verstoss gegen 
Konkurrenzverbot 
 
Hauptverhandlung 

Handelsgericht 
 
Oberrichterin Sanwald 
 
Gerichtsschreiberin 
Brönnimann 

  

 
* Anzahl Sitzplätze / Nombre de places assises: Saal / salle 22: ca. 10–20 Personen/personnes; Saal/salle 3, 

17, 20 und 32: max. 1–3 Personen/personnes. 
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Allgemeine Hinweise: 

- Sämtliche Verhandlungen finden an der Hochschulstrasse 17 in Bern statt. 

- Änderungen im Verhandlungsplan bleiben vorbehalten. Für Fragen wenden Sie sich bitte an 

die Zivilkanzlei (031 635 48 02) des Obergerichts des Kantons Bern. 

 

Remarques: 

- Toutes les audiences se tiennent à Berne, Hochschulstrasse 17. 

- Des modifications de dernière minute dans le plan des audiences sont réservées. Pour toutes 

questions, veuillez prendre contact avec le secrétariat de la Section civile (031 635 48 12)  de 

la Cour suprême du canton de Berne.  

Bitte beachten Sie: 

- Mobiltelefone sind vor dem Betreten des Gerichtssaals auszuschalten. 

- Ton- und/oder Bildaufnahmen sind im Gerichtssaal verboten. 

- Esswaren und Getränke sind im Gerichtssaal nicht erlaubt. 

- Bei Schulklassen oder grösseren Gruppen ist eine Anmeldung erforderlich. 

- Die Öffentlichkeit kann ganz oder teilweise ausgeschlossen werden, wenn es das öffentliche 

Interesse oder das schutzwürdige Interesse einer beteiligten Person erfordert (Art. 54 Abs. 3 

ZPO). 

Prière de respecter les consignes suivantes: 

- Les téléphones portables doivent être éteints avant d’entrer dans la salle d’audience. 

- Les enregistrements sonores et/ou vidéos ne sont pas autorisés en salle d’audience. 

- Il n’est pas permis d’emporter des boissons ou de la nourriture dans la salle d’audience. 

- Il est nécessaire que les classes d’école et les grands groupes s’annoncent au préalable. 

- Le huis clos total ou partiel peut être ordonné lorsque l’intérêt public ou un intérêt digne de 

protection de l’un des participants à la procédure l’exige (art. 54 al. 3 CPC). 

 


